
PREDLOG  
 
Na osnovu člana 24 Zakona o državnoj upravi („Službeni list RCG“, broj 38/03 i 

„Službeni list CG“, br. 22/08, 42/11 i 54/16), Vlada Crne Gore, na sjednici od _______2017. 
godine, donijela je   

 
UREDBU 

    O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O ORGANIZACIJI I NAČINU RADA 
DRŽAVNE UPRAVE 

 
Član 1 

U Uredbi o organizaciji i načinu rada državne uprave (“Službeni list CG”, br. 5/12, 25/12, 
61/12, 20/13, 17/14, 6/15, 80/15, 35/16, 41/16, 73/16, 3/17, 19/17 i 68/17) u članu 5 riječi: 
„davanje azila“ zamjenjuju se riječima: „odobravanje međunarodne i privremene zaštite 
stranaca“, a poslije riječi: „nabavljanje oružja i djelova oružja;“ dodaju se riječi: „prihvat i 
smještaj stranaca koji traže međunarodnu zaštitu u Centru za prihvat ili drugom objektu za 
smještaj;“. 

 
Član 2 

U članu 15 poslije riječi „zanatstva“ dodaju se riječi: „definisanje strategije razvoja malih 
i srednjih preduzeća, pripremanje i realizaciju programa i projekata za razvoj malih i srednjih 
preduzeća, koordinaciju programa, mjera i aktivnosti koje se odnose na razvoj malih i srednjih 
preduzeća; istraživanje uticaja zakonskih i drugih akata na razvoj malih i srednjih preduzeća; 
pripremanje programa za edukaciju preduzetnika, izradu projekata i staranje o organizovanju 
regionalnih i lokalnih centara za podršku razvoja malih i srednjih preduzeća, predlaganje i 
obezbjeđivanje realizacije specijalnih programa za podsticaj razvoja malih i srednjih preduzeća 
(podsticaj franšizinga, lizinga, tehnoloških parkova, inkubatora itd.), a riječi: “praćenje ugovora 
sa savjetnicima za privatizaciju za potrebe Savjeta za privatizaciju i tenderskih komisija;“ 
zamjenjuju se riječima: „praćenje arbitražnih postupaka u oblastima iz nadležnosti ministarstva 
sa angažovanim savjetnicima;“. 

 
Član 3 

U članu 16 stav 1 mijenja se i glasi:  
„Organ uprave u sastavu Ministarstva ekonomije je Zavod za intelektualnu svojinu.“ 
Stav 2 briše se. 
Dosadašnji stav 3 postaje stav 2. 

 
Član 4 

Član 27 stav 2 mijenja se i glasi: 
“Uprava za zbrinjavanje izbjeglica, u saradnji sa centrima za socijalni rad, vrši poslove 

koji se odnose na: pružanje novčane pomoći strancima koji traže međunarodnu zaštitu; smještaj 
stranaca kojima je odobren azil ili supsidijarna zaštita i pomoć pri integraciji u društvo; 
koordiniranje u ostvarivanju prava na učenje crnogorskog jezika, istorije i kulture; pružanje 
pomoći u ostvarivanju prava na socijalnu zaštitu, zdravstvenu zaštitu, obrazovanje, humanitarnu 
pomoć, pravnu pomoć, rad, spajanje porodice i drugih zakonom propisanih prava strancima 
kojima je odobren azil ili supsidijarna zaštita; saradnju sa Visokim komesarijatom Ujedinjenih 



nacija za izbjeglice, drugim međunarodnim organizacijama i institucijama, Crvenim krstom Crne 
Gore i drugim organizacijama i institucijama koje se bave zaštitom izbjeglica; organizovanje 
vaspitnih, obrazovnih i drugih programa; uključivanje u društveni, ekonomski i kulturni život; 
realizaciju nacionalnih, regionalnih i međunarodnih dokumenata za rješavanje pitanja izbjeglica; 
pomoć u ostvarivanju prava crnogorskih državljana prilikom povratka u Crnu Goru u skladu sa 
obavezama utvrđenim ugovorom o readmisiji; kao i druge poslove koji su joj određeni u 
nadležnost.” 
 

Član 5 
U članu 51 stav 1 tačka 7 alineja 1 briše se. 
Dosadašnje al. 2, 3 i 4 postaju al. 1, 2 i 3. 

 
Član 6 

Poslije člana 68s dodaju se dva nova člana koja glase: 
„Član 68t 

Ministarstvo unutrašnjih poslova i Ministarstvo rada i socijalnog staranja, u skladu sa 
djelokrugom utvrđenim ovom uredbom, uskladiće akte o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji 
u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ove uredbe. 

U roku iz stava 1 ovog člana, Ministarstvo unutrašnjih poslova će, u skladu sa 
djelokrugom utvrđenim ovom uredbom, preuzeti od Ministarstva rada i socijalnog staranja 
državne službenike i namještenike koji su vršili preuzete poslove, opremu i službenu 
dokumentaciju. 

Državni službenici i namještenici iz stava 2 ovog člana, koji ne budu raspoređeni u 
skladu sa aktom iz stava 1 ovog člana, ostvaruju prava u skladu sa propisima o državnim 
službenicima i namještenicima. 
 

Član 68ć 
Ministarstvo ekonomije, u skladu sa djelokrugom utvrđenim ovom uredbom, uskladiće 

akt o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ove 
uredbe. 

U roku iz stava 1 ovog člana, Ministarstvo ekonomije će, u skladu sa djelokrugom 
utvrđenim ovom uredbom, preuzeti od Direkcije za mala i srednja preduzeća opremu i službenu 
dokumentaciju. 

Državni službenici i namještenici koji su na dan stupanja na snagu ove uredbe 
raspoređeni u Direkciji za mala i srednja preduzeća, koji ne budu raspoređeni u Ministarstvu 
ekonomije u skladu sa aktom iz stava 1 ovog člana, ostvaruju prava u skladu sa propisima o 
državnim službenicima i namještenicima.” 
 

Član 7 
 Ova uredba stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 
Gore". 

Broj:  
Podgorica, ________2017. godine 

Vlada Crne Gore 
                                                                                                                               Predsjednik, 

                                                                                                                 Duško Marković 




